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Topografie des Klangs  
Topographie du son

Fahrpläne HorairesVocis terra
21.8.2010

In der Dämmerung des 21. August inszenieren Musi- 
ker innen und Musiker mit vielen klangbegeisterten  
Akteu rinnen und Akteuren ein Klang- und Hörexperiment 
in der Landschaft am Nordufer des Bielersees.  
Das Land Art-Projekt Vocis terra bietet beim Durch- 
 schrei ten der Landschaft ungewohnte Hör- und  
Seh perspektiven. 

Entlang des Rebenweges* führt die Fussreise durch die 
Klangwelten von Tüscherz bis Ligerz. Die Wegstrecke 
(mit allen Zubringern) ist mit Wachslichtern markiert und 
führt das Publikum mitten durch die Klangareale der 
bespielten Landschaftsabschnitte. Die gesamte Strecke 
misst 7,5  km und die vier verschiedenen Klangareale 
liegen rund 30 Gehminuten voneinander entfernt. Die 
grafische Darstellung gibt einen Überblick über die  
Live-Auftritte der Mitwirkenden und ihre Einsatzzeiten.  
Pause und Bewegung sind Teil des Gesamtwerkes.

Das Klangerlebnis erschliesst sich beim Durchschreiten 
des Landschaftsraumes – es ist kein Konzert, das nur 
von einem Ort aus gehört werden kann. 
Ich wünsche Ihnen viele faszinierende Ohrenblicke auf 
dem Weg durch die Landschaft in der Nacht!

Ulrich Studer, Landschaftskünstler
www.studermelar.ch

Le 21 août, à la tombée de la nuit, des musiciennes et 
des musiciens réalisent avec la complicité d’un grand 
nombre d’actrices et d’acteurs passionnés de sonorités 
une expérience basée sur l’écoute de sons diffusés dans 
le paysage de la rive nord du lac de Bienne. En arpentant 
le paysage, le projet artistique Vocis terra offre des  
perspectives d’écoute et de vue inhabituelles.

En empruntant à pied le chemin des vignes* de Daucher 
à Gléresse, on pénètre dans différents mondes des sons. 
Le trajet (et ses voies d’accès) est signalé par des torches 
de cire guidant le public à travers les diffé rentes terres  
de résonance. Le parcours total mesure 7,5 km et les 
quatre terres de résonance sont éloignées l’une de l’autre 
par environ 30 minutes de marche. La représenta tion  
graphique donne une idée d’ensemble de l’entrée en 
scène des exécutants et de leurs assistants. Pause et 
mouvement font partie de l’œuvre complète.

L’expérience sonore se vit en empruntant tout le parcours  
– il ne s’agit pas d’un concert qui s’écoute exclusivement 
à partir d’un seul endroit.
J’espère que vous serez comblés, tout au long de cette 
nuit des sons, à vous laisser bercer par le paysage !

Ulrich Studer, artiste du paysage
www.studermelar.ch

Zwischentöne  Nuances sonores:

Basstöne Sons de basse:

Glasklänge  Sons de verre:

Blechbläser  Cuivres: Blechbläser  Cuivres: Blechbläser  Cuivres:

Zwischentöne Nuances sonores:

Klangareal Achere 
Terre de résonance Achere

Klangareal Wingreis
Terre de résonance Vingras

Klangstation Roggeten
Nuances sonores Roggeten

Klangareal Twann   
Terre de résonance Douanne

Klangareal Ligerz 
Terre de résonance Gléresse

Ligerz  Gléresse

Tüscherz Daucher

Klangstation Gaucheten 
Nuances sonores Gaucheten

SBB  CFF

Vinifuni

BSG-Sonderfahrten  Courses spéciales Ticket: www.bielersee.ch

Extra-Shuttlebus Bahnhof Gare – Alfermée (ohne Halt  sans arrêt)

Extra-Shuttlebus Alfermée – Bahnhof Gare (ohne Halt  sans arrêt)

Reisezeit Durée du trajet: ca. 9 min.

* Extrazüge Trains spéciaux ** Moonliner

Ortschaft LieuFussweg  RandonnéeKlangareal  Terre de résonance

Eintritt 
Sie unterstützen Vocis terra mit dem Erwerb einer Gönner-/Eintrittskarte 
zu Fr. 10.– (inkl. Bon für ein Glas Wein in markierten Winzerkellern). 

Entrée 
Vous soutenez Vocis terra par l’acquisition d’un billet d’entrée/donateur 
d’un montant de 10 francs (inclus un bon pour un verre de vin à déguster 
dans les caves à vin signalées).

Wir danken Nous remercions

Parkieren ist am See nicht möglich, bitte benützen Sie  
zur An- und Wegreise die öffentlichen Verkehrsmittel.
Se garer au bord du lac n’est pas possible, veuillez utiliser 
les transports publics à votre disposition.

Nidauer Anzeiger Genossenschaft · Burgergemeinde Bern · Hirt AG, Bauunternehmung Biel 
Gönner Donateurs Alfred Hirt Bau AG, Tüscherz · WINOX SA, Bracelets métalliques, Bienne 
Cendres+Métaux SA, Biel · Frauenverein Tüscherz-Alfermée · Mattioni Malergeschäft, Lyss 
Liechti Steue rungen, Mörigen · Helvetia Versicherungen, Generalagentur Biel · Restaurant Gott-
stat ter haus, Vingelz · Hotel Rest. Kreuz, Ligerz · Markus Hirt, Maurerarbeiten/Rebbau, Ligerz 

Walter Rey, Architekt/Ortsplaner, Biel · Gfeller GmbH Haustechnik, Ligerz · Bootswerften Rohn AG,  
Twann/Lüscherz · Rest. Du Lac, Vingelz · Geoplan Team Hutzli & Kluser, Nidau · Elektro Engel AG,  
Ligerz · Rest. Räblus, Vingelz · Lanz & Guggisberg, Advokatur- & Notariatsbüro, Nidau · Rest.  Zum Alten 
Schweizer, Twann · Rest. Twannerstube, Twann · HP. Schmid, Reb baumaschinen/Metall bau, Twann 
Rest. Engelberg, Wingreis/Twann · Andreas Meier & Co. Rebschule, Würenlingen
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Gesang  Chant:Gesang  Chant: Gesang  Chant: Gesang  Chant:

 * Der Rebenweg ist am 21. August von 20 bis 24 Uhr ausschliesslich  
für Fussgängerinnen und Fussgänger reserviert.

 * Le 21 août, de 20 à 24 h, le chemin des vignes est réservé exclusive-
ment aux piétonnes et piétons.

Biel/Bienne – Le Landeron – (Neuchâtel) – Le Landeron – Biel/Bienne
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Zug 5174 5180 5184 5188 5192 5196 33004 * 99331 **

Biel/Bienne
Tüscherz
Twann
Ligerz
La Neuveville
Le Landeron
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18.55
18.59
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Biel/Bienne
Tüscherz
Engelberg-Wingreis
Twann
Ligerz
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Ligerz – Prêles
Ligerz – Kirche – Ligerz

Prêles – Ligerz

Ligerz
Twann
Engelberg-Wingreis
Tüscherz
Biel/Bienne
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Zug 5177 5181 5185 5189 5193 5197 1649 * 33005 * 99332 **

Le Landeron
La Neuveville
Ligerz
Twann
Tüscherz
Biel/Bienne

18.40
18.44
18.46
18.59
19.02
19.08
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I
I
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00.40
00.43

01.16
01.18
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01.30
01.34
01.39

02.45
02.50
02.52

I
03.09

Parking Biel: Parkplätze Viniterra 2 auf dem Feldschlössliareal und in  
den Parkhäusern Bahnhof und Coop (Nähe Bahnhof). 
Places de stationnement Viniterra 2 sur l’aire Feldschlössli et dans les 
parkings couverts de la gare et de la Coop (à proximité de la gare).
Parking Le Landeron: Parkplätze Viniterra 2 sind markiert.
Places de stationnement signalées.

ab dès 19.22 – 01.04
Pendelfahrten laufend  trajets pendulaires

Jubiläumsstiftung Stiftung
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